PARISH OFFICE HOURS/
HORAS DE OFICINA
Monday— Friday/Lunes— Viernes
9:00AM - 4:00PM
Saturday/Sabado:
9:00AM - 12:00PM

EUCHARISTIC CELEBRATION
CELEBRACION EUCARISTICA

Sunday/Domingo:
English/Inglés:
7:30AM & 11:00AM , (OLM),
12:30PM, (CC)
Espaiiol/Spanish:
9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM)
11:00AM (HR)
Portuguese:
9:00AM, (CC)

Polish:
11:00AM , (CC)
Saturday/Sabade: (OLM)
English: 8:00AM, & 4:00PM
Spanish: 7:00PM

Monday-Friday/Lunes-Viernes
English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM
Spanish: 7:30PM

CONFESSIONS/CONFESIONES
Saturday/Sabado: English
2:00PM-4:00PM
Sunday: Polish
10:30 AM (CC)

Weekdays/Dia de Semana: Spanish
6:45PM

(Antes de la Misa de las 7:30PM)

Thursday/Jueves: Portuguese
8:00PM-10:00PM
(CC- During Brazilian Prayer Group)

Parish of St. John Bosco
November 12, 2023

260 Westchester Avenue
Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573
914-881-1400 / Fax: 914-939-2807
Web: www.donboscopc.org
Facebook Page: https://facebook.com/donboscopcny

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral

Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor (frpatsdb@donboscopc.org)

Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org)
Rev. Piotr Basista, SDB, Parochial Vicar

Br. Donald Caldwell, SDB, In Residence (brdonsdb@donboscopc.org)

Rev. Tarcisio Dos Santos, SDB, Parochial Vicar (frtarcisiosdb@donboscopc.org)
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org)

Rev. Dieunel Victor, SDB, Coordinator of Youth Ministry (frdieunelsdb@donboscopc.org)
Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org)

Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org)

Ms. Millie Lopez, Pastoral Associate (mlopez@donboscopc.org)

Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org)

Ms. Maria Massa, Parish Secretary (mmassa@donboscopc.org)

Mr. Michael McCarthy, Finance Office (mmccarthy@donboscopc.org)

Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org)

Trustees: Daniel Loperena & Hugo Morocho

Weekly Novena
Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco

Every Monday after SAM Mass Miraculous Medal Novena
Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet

Baptisms / Bautismos / Batismo
Register in the parish office. / Visite la rectoria. / Passe pelo escritdrio da igreja.

Weddings / Bodas / Casamento
Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church
before reserving your venue.
Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina
antes de reservar el local.
Procure o escritorio da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedéncia. Por favor
nao contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.

Adoration Chapel / Capilla de Adoracion/Capela do Santissimo

(23 Nicola PL.)
7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament

Don Bosco Religious Education Program
Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404
religioused@donboscopc.org
Don Bosco Community Center, Inc.

Mr. Jerry Rodriguez, Executive Director ~ 914-939-0323
Andres Alvarez, Assistant Executive Director 914-939-0323
www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester
Don Bosco Workers, Inc.

Pedro Pefia, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester
(914) 771-1749 www.donboscoworkers.org
Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester
(914) 552-9541/clinero1963@gmail.com
Corpus Christi-Holy Rosary Regional School
Sr. Karen Dunn, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal
914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org

“As the Yeast in today’s human family”
“Como Fermento en la familia humana de hoy”
"Como Fermento na familia humana hoje”
“Jako Zaczyn we wspolczesnej rodzinie ludzkiej”



MASS INTENTIONS

Saturday, November 11

8:00AM (OLM)(E) (In Thanksgiving) To the Divine Child— Margarita de la Osa
4:00PM (OLM)(E) +Carmel Grosse Lovallo— Family

7:00PM (OLM)(S) +Hortensia Castro— Sus Hijos

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Sunday., November 12

7:30AM (OLM)(E) +Vincenzo Bellino— Luigina Sena

9:00AM (OLM)(S) (+1Aiio Ani.) Balbina Cabanillas Ramirez— Su Esposo y Hijos
9:00AM (CC)(P) For the People of the Parish

11:00AM (OLM)(E) +Angelo Lanni— Daughter Angela & Family

11:00AM (CC) (PO) (Blessing) Poland Independence Day— Polish Community
11:00AM (HR)(S) +Teofila Mercado y Mauricio Mercado— Familia

12:30PM (CC)(E) +Fannie & Danny Lalla— Bea Lalla

1:00PM (OLM)(S) +Dolores Guayara Medina— Carlos y Ada

5:00PM (OLM)(S) +Jose Cedillo— Sus Hijos Cristian y Valeria Cedillo
Monday. November 13

6:30AM (OLM)(E) +Fr. Tomasz, SDB— SDB Community

8:00AM (OLM)(E) +Frank Caputo— Giovannina Di Santo & Family

12:00PM (OLM)(E) +Rosaria Vincento— Mom & Family

7:30PM (OLM)(S) +Jacinto Lima— Irene Saldafia

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Tuesday, November 14

6:30AM (OLM)(E) Fr. Joe’s Intention

8:00AM (OLM)(E) +Jan Kruczkiewicz— Stanislawa Stachyra

12:00PM (OLM)(E) +Giovanni Sena— Luigina Sena

7:30PM (OLM)(S) +Maria de Jesus & Lucia— Otilia

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Wednesday, November 15

6:30AM (OLM)(E) +Fr. Tom Provenzano, SDB— Carole Fulco

8:00AM (OLM)(E) +Adam Storino— Family

12:00PM (OLM)(E) +Juana Barreto & Wilmer Sierra— Cabrera Barreto Family
7:30PM (OLM)(S) +Maria Teresa Ordoiiez— Hijo

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Thursday, November 16

6:30AM (OLM)(E) +Jennie & Kenneth Simons— Joan M. Di Buono

8:00AM (OLM)(E) +Giuseppe Mastrogiacomo— Wife & Children

12:00PM (OLM)(E) +Michael & Amerigo Boccarossa— Sister Jennifer
7:30PM (OLM)(S) +Por las Almas del Purgatorio— Teresa Valencia
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Friday, November 17

6:30AM (OLM)(E) (Health & Blessing) Patsy Coller— Anne Rudy

8:00AM (OLM)(E) +Anthony & Philomena Di Masi— Family

12:00PM (OLM)(E) +Josephine & John Pontillo— Annette Verrastro

7:30PM (OLM)(S) (1Aiio Ani.) Matias Ortega— Sus Papas

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Saturday, November 18

8:00AM (OLM)(E) +Angelina “Lena” Bellantoni— Nick & John Mecca
4:00PM (OLM)(E) +Rose & Shardy Sabia— Marie Martin

7:00PM (OLM)(S) +Miembros Fallecidos de la Familia Ames Aylas— Grecia Malpartida y Familia
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

OUR PARISH MISSION STATEMENT
The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the
spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares
for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and
Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and
social opportunities.




FROM THE DESK OF FR. PAT

Last weekend we had the beautiful experience of
having the Eucharistic Exhibition of Blessed Carlo Acutis here
in our parish. This young saint reminds us that our highway to
heaven is the Eucharist and of the great reverence and respect
we should have for the Body and Blood, Soul and Divinity of
Christ. With this in mind, I want to review with you again, how
we should be receiving the Blessed Sacrament and the great
reverence and respect we should have and show.

1. It is important that I be free from any serious (mortal) sin.
We know the Commandments. If I am not practicing my faith
— trying to live my faith — ignoring my faith in my daily life
— this is serious. If I need to go to Confession before receiving
Communion, I should do so!

2. There is a one hour fast that the Church asks us to keep
(excepting a medical condition or medicine that has to be taken).
No food, no drink, no chewing gum, only water for an hour
before. Certainly this is a small sacrifice; more importantly, it is
to help us stop and think about what we are going to do. God

is entering into me. WE fast to prepare our bodies, hearts and
spirits.

3. We come to Mass dressed properly. WE are coming into the
presence of God — there is a way to dress. Enough said.

4. When we approach the Altar, it is a time to recollect
ourselves. This is not the time to look around, talk to others, etc.
It is a moment to focus myself and think about Jesus is coming
into my heart.

5. When we approach the priest, unless we are kneeling, we
make a simple act of reverence (a bow) and we say AMEN.
We don’t say “Thank you” or nothing at all! The AMEN is our
Act of Faith — I believe Jesus is truly present here under the
form of bread and wine. With the AMEN I declare my faith.

6. If I am wearing a mask, I lower the mask before [ am
standing in front of the priest.

7. If I am receiving in the hand: I place my left over my right
hand. I cannot be wearing gloves. The priest will place the Host
in my left hand. Standing in front of the priest, I take the Sacred
Host with my right hand and place it in my mouth — still in
front of the priest, and I walk away. I don't make the sign of the
Cross with the Host. I don’t lick the Host out of my hand or curl
it up in my hand. I simply and reverently take it with my right
hand and immediately place it in my mouth and return to my
pew.

8. If I am receiving on the tongue, I simply say AMEN and
return to my pew.

9. Returning to my pew, again, I am not looking around and
talking to others. I try to remain recollected; entering my pew, I
kneel down in adoration and speak to Jesus. Remember, when
Jesus is within me, all of heaven is with Him: the Blessed
Trinity, Our Lady, all the angels and saints, all of our loved ones
who have died are with God. This is a sacred moment to pray.

10. At the end of Mass, the priest sends us out — Go in peace.
We are sent on a mission to be Jesus for others and bring Jesus
to others.

Through the intercession of Blessed Carlo Acutis, may
our parish be a living witness of the respect, reverence and the
love we should have for the Eucharist!

God bless you!

DESDE EL ESCRITORIO DE P. PAT

El fin de semana pasado tuvimos la hermosa
experiencia de tener la Exposicion Eucaristica del Beato Carlo
Acutis aqui en nuestra parroquia. Este joven santo nos recuerda
que nuestro camino al cielo es la Eucaristia y la gran reverencia
y respeto que debemos tener por el Cuerpo y la Sangre, el Alma
y la Divinidad de Cristo. Con esto en mente, quiero repasar con
ustedes nuevamente, como debemos recibir el Santisimo
Sacramento y la gran reverencia y respeto que debemos tener y
mostrar.

1. Es importante que esté libre de cualquier pecado grave
(mortal). Conocemos los mandamientos. Si no estoy
practicando mi fe, tratando de vivir mi fe, ignorando mi fe en
mi vida diaria, esto es serio. Si necesito confesarme antes de
recibir la Comunion, debo hacerlo!

2. Hay un ayuno de una hora que la Iglesia nos pide que
guardemos (excepto una condicion médica o medicamento que
debe tomarse). Sin comida, sin bebida, sin goma de mascar
(chicle), solo agua durante una hora antes. Ciertamente, este es
un pequeflo sacrificio; Mas importante atin, es para ayudarnos a
detenernos y pensar en lo que vamos a hacer. Dios esta
entrando en mi. AYUNAMOS para preparar nuestros cuerpos,
corazones y espiritus.

3. Venimos a misa vestidos adecuadamente. Estamos llegando
a la presencia de Dios, hay una manera de vestirnos. Suficiente
dicho.

4. Cuando nos acercamos al Altar, es un tiempo para
recogernos. Este no es el momento de mirar a su alrededor,
hablar con otros, etc. Es un momento para enfocarme y pensar
en que Jesus esta entrando en mi corazon.

5. Cuando nos acercamos al sacerdote, a menos que estemos
arrodillados, hacemos un simple acto de

reverencia (una venia) y decimos AMEN. jNo decimos
"Gracias" o nada en absoluto! E1l AMEN es nuestro acto de fe:
creo que Jesus esta verdaderamente presente aqui bajo la forma
de pan y vino. Con el AMEN declaro mi fe.

6. Si llevo una mascara, la bajo antes de pararme frente al
sacerdote.

7. Si estoy recibiendo en la mano: coloco mi mano izquierda
sobre mi mano derecha. No puedo estar usando guantes. El
sacerdote colocara la Hostia en mi mano izquierda. De pie
frente al sacerdote, tomo la Sagrada Hostia con mi mano
derecha y la coloco en mi boca, todavia frente al sacerdote, y
me alejo. No hago la sefial de la Cruz con la Hostia. No lamo
la Hostia de mi mano ni la acurruco en mi mano. Simplemente
y reverentemente lo tomo con mi mano derecha e
inmediatamente lo coloco en mi boca y regreso a mi banco.

8. Si estoy recibiendo en la lengua, simplemente digo AMEN y
vuelvo a mi banco.

9. Volviendo a mi banco, de nuevo, no estoy mirando a mi
alrededor y hablando con otros. Trato de permanecer recogido;
Al entrar en mi banco, me arrodillo en adoracion y hablo con
Jesus. Recuerden, cuando Jests esta dentro de mi, todo el cielo
esta con El: la Santisima Trinidad, Nuestra Sefiora, todos los
angeles y santos, todos nuestros seres queridos que han muerto
estan con Dios. Este es un momento sagrado para orar.

10. Al final de la Misa, el sacerdote nos envia — Ve en paz.
Somos enviados en una mision para ser Jesus para los demas y
llevar a Jesus a los demas.

iQue por intercesion del Beato Carlo Acutis, nuestra
parroquia sea un testimonio vivo del respeto, la reverencia y el
amor que debemos tener por la Eucaristia!

iQue Dios te bendiga!



DA MESA DO PAROCO

No ultimo final de semana tivemos a bela experiéncia
de ter a Exposicdo Eucaristica do Beato Carlo Acutis aqui em
nossa paroquia. Este jovem santo recorda-nos que a nossa
estrada para o céu ¢ a Eucaristia e a grande reveréncia e respeito
que devemos ter pelo Corpo e Sangue, Alma e Divindade de
Cristo. Com isso em mente, quero rever com vocés novamente,
como devemos receber o Santissimo Sacramento e a grande
reveréncia e respeito que devemos ter € mostrar.

1. E importante que eu esteja livre de qualquer pecado
grave. Conhecemos os Mandamentos. Se eu ndo estou
praticando minha fé — tentando viver minha fé — ignorando
minha fé em minha vida didria — isso ¢ sério. Se eu precisar me
confessar antes de receber a Comunhéo, devo fazé-lo!

2. Hd um jejum de uma hora que a Igreja nos pede para
manter (exceto uma condi¢do médica ou medicamento que tem
que ser tomado). Sem comida, sem bebida, sem chiclete, apenas
agua por uma hora antes. Certamente este ¢ um pequeno
sacrificio; Mais importante, € nos ajudar a parar e pensar no que
vamos fazer. Deus esta entrando em mim. JEJUAMOS para
preparar nossos corpos, coragdes e espiritos.

3. Chegamos a missa devidamente vestidos. Estamos chegando
a presenca de Deus — ha uma maneira de se vestir.

4. Quando nos aproximamos do Altar, é tempo de nos
recolhermos. Este ndo ¢ o momento de olhar ao redor,
conversar com os outros, etc. E um momento de me concentrar
e pensar que Jesus esta entrando em meu coragao.

5. Quando nos aproximamos do sacerdote, a menos que
estejamos ajoelhados, fazemos um simples ato de reveréncia e
dizemos AMEM e ndo "obrigado"! O AMEM ¢ o nosso Ato de
Fé — creio que Jesus esta verdadeiramente presente aqui sob a
forma de pao e vinho. Com a AMEN declaro minha fé.

6. Se eu estiver usando mascara, eu baixo a mascara antes de
estar na frente do padre.

7. Se estou recebendo na mdo: coloco a minha esquerda sobre
a mdo direita. Ndo posso estar usando luvas. O sacerdote
colocarad a hostia na minha mao esquerda. De pé na frente do
padre, pego a Hostia Sagrada com a mdo direita e coloco-a na
boca — ainda na frente do sacerdote, e me afasto. Eu ndo faco o
sinal do Cruz com a Hostia. Eu ndo lambo a hostia da minha
mado ou a enrolo na minha mdo. Eu com simplicidade e
reverencia pego com a mdo direita e imediatamente coloco na
boca e volto para o banco.

8. Se estou recebendo na lingua, eu simplesmente digo
AMEM e volto para o meu banco.

9. Voltando ao meu banco, novamente, ndo estou olhando ao
redor e conversando com os outros. Tento manter-me recolhido;
entrando no meu banco, ajoelho-me em adoracio e falo com
Jesus. Lembrem-se, quando Jesus estd dentro de mim, todo o
céu esta com Ele: a Santissima Trindade, Nossa Senhora, todos
0s anjos e santos, todos os nossos entes queridos os que
morreram estdo com Deus. Este € um momento sagrado para
rezar.

10. No final da Missa, o sacerdote envia-nos — Ide em paz.
Somos enviados em uma missdo para ser Jesus para os outros
e levar Jesus aos outros.

Por intercessao do Beato Carlo Acutis, que a nossa paroquia
seja testemunha viva do respeito, da reveréncia e do amor que
devemos ter pela Eucaristia!

Deus te abengoe!

INFORMACJE OD PROBOSZCZA

W ostatni weekend gosciliSmy w naszej parafii
wystawe Eucharystyczng bl. Carla Acutisa. Ten mtody swigty
przypomniat nam, ze nasza droga do nieba jest Eucharystia oraz
o tym, jak wielka czes¢ i szacunkiem winni$my mie¢ wobec
Ciala i Krwi, Duszy i Béstwa Chrystusa. Majac to na uwadze,
chce ponownie napisa¢ wam na temat godnego przyjmowania
Najswietszego Sakramentu w czasie komunii §wigte;j.

1. Wazne jest, abym byl wolny od grzechu cigzkiego
($miertelnego). Znamy przykazania. Jezeli nie praktykuje
swojej wiary — nie probuj¢ nig zy¢ — ignorujac ja w codziennym
zyciu — jest to powazna sprawa. Je§li musze przystapi¢ do
spowiedzi przed przyjeciem Komunii, powinienem to zrobic!

2. Kosciol zaleca przestrzeganie godzinnego postu (z wyjatkiem
choroby badz przyjmowania lekéw). Zadnego jedzenia,
zadnego picia oprocz wody, zadnej gumy do zucia na godzine
przed komunig. To tylko mate poswigcenie, ktore ma pomoc
zatrzymac si¢ i pomysle¢ nad tym, w czym uczestnicze. Bog
przychodzi do mnie. Poszcze, aby przygotowacé ciato, serce i
dusze.

3. Na Msze przychodzimy odpowiednio ubrani. Stajemy w
obecnosci Boga — niech podkresla to takze nasz stroj.

4. Kiedy zblizamy si¢ do oltarza, jest to czas skupienia. Nie
czas na rozgladanie si¢, rozmowy z innymi itp. To moment, aby
si¢ skupi¢ i pomysleé¢ o tym, ze Jezus przychodzi do mojego
serca.

5. Kiedy podchodzimy do ksiedza, klekamy albo ktaniamy si¢
dla okazania czci oraz méwimy AMEN. Nie méwimy
»dzigkuje”, ale tez nie milczymy! AMEN jest naszym Aktem
Wiary — wierze, ze Jezus jest tutaj naprawde obecny pod
postacig chleba i wina. Przez AMEN wyznaj¢ moja wiarg.

6. Jezeli nosze maske, opuszczam ja wezesniej, przed
podejsciem do ksigdza.

7. Nie biorg komunii w rekawiczkach. Mojg lewq dton ktade na
prawej. Kaptan ztozy Hostie na mojq lewg reke. Stojgc przed
nim, prawq rekq biorg Najswietszq Hostie i wkiadam jg do

ust — wciqz przed kaptanem — i odchodze. Nie robie znaku
krzyza z Hostig w reku. Nie zlizuje Hostii z reki ani nie

zwijam jej w dloni. Po prostu, z szacunkiem biore jq rekq,
natychmiast wktadam do ust i wracam do swojej tawki.

8. Jesli przyjmuje komunig¢ do ust, po prostu méwie¢ AMEN i
wracam do tawki.

9. Wracajac nie rozgladam si¢ i nie rozmawiam z innymi.
Prébuje pozosta¢ w skupieniu. Wchodzac do tawki, klgkam na
adoracje i rozmowg¢ z Jezusem. Pamigtaj, ze kiedy Jezus
przychodzi, to cate niebo Go adoruje: Matko Boza, wszyscy
aniotowie 1 §wieci, wszyscy nasi bliscy zmarli, ktorzy
przebywaja z Bogiem. To $wigta chwila modlitwy.

10. Na zakonczenie Mszy $w. kaptan posyta nas: Idzcie w
pokoju. JesteSmy postani z misjg bycia Jezusem dla
innych i niesienia Jezusa innym.

Niech za wstawiennictwem bl. Carla Acutisa nasza
parafia bedzie zywym wzorem szacunku, czci I mitosci,
jaka powinni$my darzy¢ Eucharystig!

Niech Was Bog btogostawi!



RELIGIOUS ED RCIA/RICA

Celebrating Sunday Throughout the Week Adults who have not had any of the
32" Sunday in Ordinary Time Matthew 25:1-13 sacraments of initiation (Baptism,

Communion, Confirmation) or have
not completed them and are interested

In the Gospel reading, listen to Jesus tell a story
about ten young women. Today’s Gospel story reminds us

to stay alert and be ready. Jesus tells the story of ten young ||t in joining our RCIA preparations
women waiting to welcome the bridegroom to a wedding classes, please stop by the office to
banquet. All the women took lamps, but only five came pre- register with Millie or call (914) 881-1411.

pared with extra oil. When the foolish young women went off
to get more oil, the five others remained, and they greeted the
bridegroom when he came. When the five foolish women
returned, the door was closed, and they could not get into the
wedding banquet. In this parable, the wedding banquet is like

Adultos que no han recibido los sacramentos de
iniciacion (Bautizo, Comunién, Confirmacion) o no
los han completado y estan interesados/as en unirse

God’s kingdom and the coming bridegroom represents Christ. al grupo de RICA para Preparérselos,' por favor
For all listeners, the story teaches us to be prayerfully alert pasen por la oficina y registrese con Millie o llame
and ready for the Lord’s coming. This week take the time to al (914) 881-1411.
ray each day.
pry St < BAPTISMS

i | S Baptisms in Spanish are: Every 1*
TN and 3" Saturday of the month.
% Baptisms in English are: Every 2™
and 4™ Saturday of the month. To
Register please call the office al
(914) 881-1411.

. Bautizos en Espaiiol son: Cada Primer y Tercer
Celebrando el domingo durante toda la semana , .
32° Domingo del Tiempo Ordinario Mateo 25:1-13 Sabado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada
Segundo y Cuarto Sabado de cada mes. Para
registrarse, por favor llame a la oficina al

En la lectura del Evangelio, escuche a Jestis contar una
historia sobre diez mujeres jévenes. La historia del

Evangelio de hoy nos recuerda que debemos permanecer (914) 881-1411.
alerta y preparados. Jesus cuenta la historia de diez mujeres o
jovenes que esperan recibir al novio en un banquete de bodas. QUINCEANERA

Todas las mujeres llevaron lamparas, pero s6lo cinco vinieron
preparadas con aceite extra. Cuando las jévenes insensatas
fueron a buscar mas aceite, las otras cinco se quedaron y
saludaron al novio cuando llegd. Cuando las cinco mujeres
insensatas regresaron, la puerta estaba cerrada y no pudieron
entrar al banquete de bodas. En esta parabola, el banquete de
bodas es como el reino de Dios y el novio que viene

If you would like to celebrate your
daughter’s Sweet Fifteenth, please call
the parish at (914) 881-1411.

Si quiere celebrar los Quince afios de su

representa a Cristo. Para todos los oyentes, la historia nos i i . . -
ensefia a estar alerta y listos en oracion para la venida del hija con la misa de quince afios, por
Senor. Esta semana tomate el tiempo para orar cada dia. favor llame a la parroquia al (914) 881-1411.
BE-INFORMED HOLY MATRIMONY

We hope you are enjoying the parish subscription to

X o o les in civil marri ho wish
www.formed.org which gives parishioners and members of the Couples in c1v ATEZES DD Tkl UY

community free 24/7 access to over 300 quality Catholic on line get married by the Church and receive
programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. Tomorrow the Sacrament of Matrimony, please call
on her Memorial, you can listen to: Truth to Inspire: St. Frances the office at (914) 881— 1411.

Cabrini. Tuesday we honor St. Albert the Great, Bishop and
Doctor of the Church and also the Patron of Scientists. Learn: Parejas en matrimonios civiles que
From Nothing to Cosmos: God and Science. Watch: The . o

Gardener of God, or read: Who Designed the Designer? You can desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento
also watch: Saint Giuseppe Moscati: Doctor to the Poor. The del Matrimonio, por favor llamar a la oficina al
18" is the Memorial of the Dedication of the Basilica of Saints (914) 881-1411.

Peter and Paul, Apostles. Watch: Sacred Arts: Saints Peter and

Paul, Paul of Tarsus, or Jubilee.



Thank you for using online giving for your support of our
parish. Online giving is safe, simple and convenient. It
benefits our parish by streamlining our administrative

processes.

Click on the WeShare button on the parish website to set up
a new password on your existing account or establish a new
account. If you need help you may call LPi support at (800)
950-9952 and choose option 1. You will begin receiving
emails from LPi shortly. These emails are regarding
WeShare.

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are
away from their home parish 15 weeks a year because of
graduation, communions, confirmation, and illness etc.

https://ea266y81.churchgiving.com

Please pray for our Troops
Por Favor recen por nuestros soldados

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,
Michael Valencia, Doug Doros,
Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone,
Matthew Tepfer, Daniel Acevedo,
Carlos Perez II1

Come and Spend Time with the Lord

3

English

Come and spend a few minutes with the Lord
in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place,
Port Chester, NY. The Chapel is open
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM,
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays
8:00AM to 9:00PM. We hope to see you

there.

Spanish
Vaya y pase unos minutos con el Seiior en Nuestra Capilla de
Adoracion, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté
abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sabados de
8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM.
Esperamos verlos.

Portugueses
Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de
Adoragdo ao Santissimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.
A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am as
9:00pm, sabado, das 8:30am as 9:00pm, e domingo das
8:00am as 9:00pm. Esperamos ver voce la.

Polish
Sped? kilka minut 7 Jezusem i poswie¢ mu swoj czas na
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester.
Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9
wieczor . W soboty od 8:30 do9 wieczor. Niedziele od 8 rano
do 9 wieczor

Let us remember in our prayers
the sick of our parish:
If you have anyone you would like to include in
our Prayer List, please contact the Parish office
at (914)-881-1400

OUR PRAYERS FOR HEALING
Please pray for:

F al

Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine,
Rosa Castillo, Reese Acocella, Dee Dimando,
Dolores Catanzaro, Lena Taylor,

Alyssa McNamara, Adriana Saire Inocente,
Jolanta Kurzela, Mario Aielo, Joan Romanello,
Ethan Ortiz, Patricia Gallagher, Jesus Cardenas,
Ralph Devarti, John Swick, Frank Bellantoni,
Vinicio Barragan, Tom Hardy,

Elena de la Cruz Bazan, Daniel Guzman,
Lori Alpert, Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch,
Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family,
Sally Santora, Redick “Skip” Wilson,
Ronald Carranza, Florence Federico,
Maria Casquete, Michael Giglio, Pat Embesi,
Anna Neath, Jason, Cale, Michele, Lachlan,
Milena Calle, Ana Lily Castro, Linda Lyons,
Christian John, Jose Ignacio Sosa, Lucille Acocella,
Tori Febus, Carmela Cammarato,
Guadalupe Salcedo, Adrian Inocente,
Marilyn Kowalcyk, Celene Abdon,
Felicita Espinoza, Sandra Perez, Sue Covino,
Mataya, Alyssa, & Mario Passarelle,
Nicholas Scorza, Erin Schirkey,

Andrea Emilia Bernabey, Gustavo Cdceres,
Nina Cotti, , Raul Aguilera, Jackie Brown,
Richard Conway, Miguel Vargas Valdovinos,
Carlos De Grandi, Tamar Garris, Kevin Burke,
Robert Antaki, Elisa Aguilera




VOCATION PRAYER INTENTION

Please Pray
for

JOCELYN
ESCUDERO

Who is in
Phnom Penh,
Cambodia

SALESIAN COOPERATORS

< "' . The Salesian Cooperators will

be having a Bake this
weekend after all Masses.
Please stop by and enjoy our
delicious bake goods.

Los Cooperadores Salesianos tendran una venta de
pasteles este fin de semana después de todas las
misas. Por favor, visitenos y disfrute de nuestros

deliciosos postres.

MARITAN SHRINE — RELIC OF ST. JUDE THE APOSTLE

The Arm of

ST. JUDE THE APOSTLE
is visiting the United States and is coming to
NEW YORK STATE

Known as the Apostle of the Impossible, Saint
Jude is revered for his unwavering de ion
and steadfast faith. Millions have experienced
his intercession in times of adversity and need.

DATE: Sunday, November 15, 2023

CHURCH: The Marian Shrine

ADDRESS: 174 Filors Lane, Stony Point, New York 10980 (845) 947-2200

VENERATION BEGINS: 2:30 PM

SPECIAL MASS IN HONOR OF SAINT JUDE: 5:00 PM

VENERATION ENDS: 9:00 PM

CHECK THE WEBSITE BELOW FOR OTHER LOCATIONS

(ﬁa IMPOSSIBLE
SR st ioe THe AposTLe

. (/}f'ﬂ’. WL

vsm www.ApostleOfThelmpossible.com ror comeLere peETAILS

THANKSGIVING MASS

ot

e aCRILMNAR o

THANKSGIVING MASS
MISA DE ACCION DE
GRACIAS

English Mass: 9:00AM (OLM)
Spanish Mass: 11:00AM (OLM)

Misa en Ingles: 9:00AM (OLM)
Misa en Espaiiol: 11:00AM (OLM)




DATE/ FECHA:
Sunday, November 19
(Domingo, 19 de Noviembre)

TIME/ HORA:
8AM — 6:30PM

PLACE/ LUGAR:
Sacred Heart Center
(Centro Sagrado Corazon)

**41l proceeds will go to the Parish**
**Todo lo recaudado sera para la Parroquia™*

Les hacemos una cordial
invitacion a participaren
é Minho nuestras actividades del mes.

NDVA YORK Formacion

(2° Viernes del Mes)

Pastoral en la Ciudad
(2° & 4° Sabado del Mes)

Adoracion en la Capilla
(3° Viernes del Mes)

Para mas informacidén comunicarse con
Danilo: (203) 559-5492 o
Leticia: (914) 656-3357

The Mass Book for 2023 in
2024 DAILY NOW OPEN!
MASS BOOK.  Stop by the office to register
your Masses!

El Libro de Misa para el 2023
esta DISPONIBLE AHORA!
Pase por la oficina para
apartar sus Misas!

Prayerful, Peaceful, Presence
at Kohl"s Plaza
Every 3" Sunday of the Month
2:00-3:30PM
(Boston Post Rd. Port Chester, NY)

Every Wednesday, at

8PM in Corpus Christi

-»* Church. Men of all ages

M and all languages are

invited to pray the
Rosary.
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Todos los miércoles, a las 8 de la noche en la Iglesia
de Corpus Christi. Hombres de todas las edades y
todos los idiomas estan invitados a rezar el
Santo Rosario.

Reunion de ADMA todos los
lunes a las 8 de la
noche en la Parroquia San Juan
Bosco.

Por favor unete a nosotros a
rezar el Santo Rosario y
Novena.




PRAYER TO SAINT FRANCES CABRINI

St. Frances Cabrini, patroness of all emigrants, you who lived through the drama of
the desperation of millions of emigrants. You who left us the treasure of your love,
and with the affection of a mother you have welcomed and consoled so many
afflicted of different races and nations. You who always responded with humility,
Saying that everything what you did was done by the Senior. We pray that we may
learn from you to be in solidarity, to be charitable, and to know how to welcome
our brothers and sisters who are suffering having to flee their homeland.

Pray to the Sacred Heart of Jesus, that the men and women of the different nations
may learn that we are brothers and children of the same Heavenly Father, and that
we are called to form one called to form one family. Keep away from us: Division,
discrimination, rivalry, indifference or enmity. Grant that we may all be united To
your loving example. We all ask you to intercede before Our Mother, Mother of
God that we may obtain the grace of peace in all families and among all nations of
the earth, the Peace that comes from Jesus, Prince of Peace.

Amen.

Santa Francisca Cabrini, patrona de todos los emigrantes, ti que viviste el drama de la desesperacion de
millones de emigrantes. Tu que nos dejaste el tesoro de tu amor, y con el carifio de una madre has acogido y
consolado tantos afligidos de diferentes razas y naciones. Tu que siempre respondiste con humildad, diciendo
que todo lo que hiciste fue hecho por el Senior. Te rogamos para que podamos aprender de ti ser solidarios,
ser caritativos, y sepamos acoger a nuestros hermanos y hermanas que sufren teniendo que huir de su tierra
natal. Suplica al Sagrado Corazoén de Jesus, Para que los hombres y las mujeres de las diferentes naciones
pueden aprender que somos hermanos e hijos del mismo Padre Celestial, y que estamos llamados a formar
una sola familia. Aleja de nosotros: Division, discriminacion, rivalidad, indiferencia o enemistad.
Concédenos que todos estemos unidos A tu amoroso ejemplo. Todos te pedimos que intercedas ante Nuestra
Madre, Madre de Dios para que obtengamos la gracia de la paz en todas las familias y entre todas las
naciones de la tierra, la Paz que viene de Jesus, Principe de la Paz.

PRAYER TO SAINT BROTHER ARTEMIDE ZATTI, SDB

O Jesus, you call all of us to grow big and wide in our love. Help me to be more
like you and love others sacrificially. Help me to work hard to save my soul and
lead all souls to Heaven.

Make me humble and joyful servant like Brother Zatti. He was generous to others
especially the young, the sick and the poor. He had the compassion of the Good
Samaritan, the heart of the Good Shepherd. Give me the same heart.

Give the courage to be more generous in my service. Help me to respond to your
. invitation to holiness. We ask this through the intercession of Saint Brother Zatti
and through Christ our Lord.

Amen.

Oh Jesus, tu nos llamas a todos a crecer en nuestro amor. Ayidame a ser mas como t y a amar a los demas
con sacrificio. Ayadame a trabajar duro para salvar mi alma y guiar a todas las almas al Cielo.

Hazme humilde y alegre siervo como el hermano Zatti. El era generoso con los demas, especialmente con los
jovenes, los enfermos y los pobres. Tenia la compasion del Buen Samaritano, el corazén del Buen Pastor.
Dame el mismo corazon.

Da el valor de ser més generoso en mi servicio. Ayidame a responder a tu invitacion a la santidad. Te lo
pedimos por intercesion del Santo Hermano Zatti y por Cristo nuestro Sefior.
Amén.



COMITE GUADALUPANO

Lleve a casa a
Nuestra Sefora de
Guadalupe
por una semana!

Para mas informacion
por favor llamar a la oficina
parroquial al
(914) 881-1400

Ministerio de Intercesion de la
Divina Misericordia

Invita a toda la Comunidad A que
lleve el Cuadro de La Divina
Misericordia a casa.

Para registrarse y obtener mas informacion favor
comunicarse con Carmen al (203) 561-3703 o
con Silvia al (203) 898-5609

NOCTURNAL ADORATION

Bi— Lingual Nocturnal
Adoration for MEN
November 18"
10:00PM to 6:00AM
Parish of St. John Bosco

Adoracion Nocturna Bi-lingue solo para
HOMBRES
18 de Noviembre
10:00PM a 6:00AM
Parroquia San Juan Bosco

GRUPO DE ORACION DE ADULTOS

Todos los Sabados de
8:00PM a 10:00PM
En la Parroquia San Juan Bosco
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Spanish Adult Prayer Group
every Saturday
8:00PM to 10:00PM
Parish of St. John Bosco

CHILD PROTECTION

Anyone who needs to report an alleged incident of
sexual abuse of a minor by a priest, deacon, religious
or lay person serving in the Archdiocese of New York
is asked to contact Sr. Eileen Clifford, O.P. at
212-2371-1000 X 2949. Sister may also be reached
via e-mail at victimassistance@archny.org
information can also be found on the Archdiocesan
website, www.archny.org. In keeping with the
Archdiocesan policy regarding sexual abuse of
minors, this information is provided to ensure that our
children remain safe and secure.

Cualquier persona que necesite reportar algin
incidente de abuso sexual de un menor por un
sacerdote, diacono, religioso/a, o laico sirviendo en la
Arquidiécesis de Nueva York, se le pide que por
favor contacte a la Hermana Eileen Clifford, O.P. al
212-371-1000 X 2949. La Hermana También puede
ser contactada via correo electronico:
victimassistance@archny.org. Para mas informacion
pueden visitar la pagina en la red de la Arquididcesis:
www.archny.org. De acuerdo con las normas de la
Arquidiocesis respeto al abuso sexual de
menores, esta informacidn se provee para asegurar
que nuestros nifios permanezcan seguros.

Your Stewardship/Su Donacion

The Archdioceses of New York takes
the stewardship of your donations and
its resource seriously. If you have
knowledge of financial misconduct or
suspect that it might be occurring,
please report your concerns via a toll
free hotline, at 877-820-0541, or on
the internet, at http://
www.reportlineweb.com//ADNY. Both are available

24 hours per day.
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La Arquidiocesis de Nueva York toma en serio la
administracion de sus donaciones y sus recursos. Si
usted tiene conocimiento de irregularidades
financiaras o sospecha que pueda estar ocurriendo,
por favor, reporte sus inquietudes a través de una
linea telefonica gratuita, al 877-820-0541, o en
internet, en http://www.reportlineweb//ADNY .
Ambos estan disponibles las 24 horas al dia.




Upmarket Italian | Mon.-Sat. 7:00-7:30 + Sun. 7:00-4:30
fare with a great Open Holidays

all vour real estate needs. selection of wines L,
25 0. REGENT STREET Always Delicious!

~ . i .y
HABLO ESPANOL PORT CHESTER 31-37 Pearl Streer N e rl
\ i -881- Port Chesi
WANDA MOSCHITTO o sergiosofportchester.com | 914-881-3220 orl Chester kery Ret all

et me assist vou with

Real Bitate Solesperson ] PET (9]4) 937-3235 Outlet Inc.

v Q - 4 [ 4 Yy

i (i S«PA Plan Ahead for Your Special Needs!

» ltalian American Pastries = Wedding Cake
M 3 CENTER, INC. * Specialty Breads * Danish, Donuts, Muffins
EXCELLENCE IN PET GROOMING [ = Butter Cookies « Miniature Pastries
HOUHIAR LARERCE 262 Boston Post Rd., PC « Htalian Cookdes “ Ples

RYE BROKERAGE - 14 ELM PL, RYE, NY MARIA & MARCOD 939-6060 * Birthday Cakes + Cakes For All Occasions

T Interior/Exterior Renovation
NDY Roofing * General Contractor/Handyman
Throughout Westchester & all of CT

B L E Over 25+ years of experience of remodeling expertise
FREE ESTIMATES

Call Abel 914-837-5404 - handyable.com

o StateFarm

16 Elm Pl Ste 210, Rye, NY Caitlyn

014-612-4000 Greaige
caitlyn@dimarcoinsurance.com ccoun

Manager
dimarcoinsurance.com
The greatest compliment you can give is a referral! LICENSED & INSURED

" - NEVER MISS OUR BULLETIN!

Joe Laronga
’5_. Ph()logl aph\

e owom SUBSCRIBE

www.joelarongaportraits.com

lIIIFlRST BAN K\II I-'ranl.(i-.nldiﬂ.

President and Chief

GREENW]CH |'.\L'l.'l.i'|i\lu'”H.I.u.'nt' Have our bunetin
444 East Putnam Avenue, Cos Cob, CT 06807 « NMLS’ 763755

el emailed to you
purchase every week.

rthadontics
pqu braces & aligners

Braces & Invisalign
(914) 481-1816

3010 Westchester Ave #403,
Purchase, NY 10577

HARVARD .
-

Sunhrd UNIVERSITY

If You Live Alone You Need MDMedAlert! W1 10500 2ok
vAmbulance 24 Hour Protection at HOME and AWAY! ¢, = (el

:];:'.'ﬂ-‘ FREE Shipping Solutions as Low as e&’- '~.'. X

VFrlmds{FarnHy e Actvaton S 1 9 amonth

Visit www.parishesonline.com

Restaurant

16% OFF
WINES BY THE CASE’

10% OFF

ALL WINES & SPIRITS.

A bit of the old world

NO Long Term Contracts ;
in Port Chester

This Button SAVES hws!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

00800335 et e oo st | 24 Sherman Street | 9374930

e 38 MDMedAlert Ay setup No Contrac ot Chester
Mom Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide! 24/7 365 Monitoring in the USA 914_939_3450 WITH THES COURON SOME RESTRICTIONS APPLY (L
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AUTO | HOME | RENTERS | UMBRELLA
MOTORCYCLE | BOAT | CONDO | BUSINESS

MICHAEL REGGINA

23 Purdy Avenue, Rye, NY
914-481-4277
mreggina@farmersagent.com
https://agents.farmers.com/mreggina

CALL 914.481.4277 today!

Let me help you get the most value out
of your insurance coverage.

|

FARMERS

INSURANCE

Drop Off Service

914-772-4945
216 Westchester Ave.
Port Chester, NY
6am-10pm

m Every Day e

Cascada Wash & Dry,

Child Care
Services

394 Irving Ave.
Port Chester
914-565-6942

% Jrden

Eamilyg

s s e

Mugardenfamilydaycare@outlook.com
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GLEN ROOFING CORPORATION

RO
Cisnsomas Mar
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CAPUTO & ASSOCIATES

Serving the Fort Chester
(mmmagc Since 1944
Auto & Truck Repair

Oil Changes = Brake Service
NYS Inspections
914-939-2359

25 MIDLAND AVE., PORT CHESTER
HABLAMOS ESPANOL

2f Lk

(pﬂl_.q : {42~

= WEDODING & PARTY CREATIONS IMC +

¢ CPASPC. »
538 Westchester Avenue
Rye Brook, New York 10573
(914) 937-0880
Fax: (914) 935-0582
Year Round Accounting
Individual and Business

Everything You Need For
Special Occasions
21 Mill St, Port Chester * 914-934-2618

Roofing ~ Siding ~ Gutters ~ Masonry
Experienced Exterior Professionals
Repair or Installation of Roofs of any material- asphalt, terra cotta, metal
Call Edison and schedule your free estimate today.

(914) 623-2742 * glenroofingcorp.com

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

Emergency Service (914) 939-2473

11:30 am Until Late

. Westchester Audiologyand

Hearing Aid Specialist p.c.
Parliamo

: Anthony Macera

1] I
. M.A., CCC-A, FAAA

Dispensing Audiologist

Hearing Aids - Hearing Testing - Custom Ear Molds

914-253-9160

www.westchesteraudiology.com

14 Rye Ridge Plaza #247 - Rye Brook, NY 10573
FREE PARKING

Off; 86 N. Water Street, Greenwich, CT
Terminals at Fox |sland Road Exit
(203) 531-5656
Avenue, Port Chester, NY

(914) 938-2473

Tel. 914.934.7770

PAsQUALE
Restorante
Serving Southern Italian Cuisine
Special Occasion Par ® Catering
2 Putnam Avenue | Port 0573
www.pasqualeri

Hablamos
Espafiol

‘Proud member Pizza
of the Parish | Truck
community” Available!

Serving Famous Thin-Crust Pizza & Drinks Since 1935
FAIRFIELD - MILFORD - STAMFORD - NORWALK - PORT CHESTER

Open 7 Days www.colonygrill.com Lf[O)] ]

CONTACT ME
Robin Ungaro

rungaro@4LPi.com
(800) 477-4574 x6447

CANSADO DE PAGAR ALQUILER?

le puedo ayudar a realizar tu sueno
d

una consulta gratis.

e len nia. Llamame para M:8

SEBASTIAN DE LA CRUZ Real Estate Salesperson

Rye Brokerage

sdelacruzfhoulihanlaw rence.com

Coxe & Graziano
"FUNERAL HOME

www.coxeandgraziano.com
~Pre-Arrangements made at other facilities will be honored~
JENNIFER GRAZIANO & VINCENT GRAZIANO, OWNERS
VINCENT GRAZIANO, LICENSED MANAGER
Serving the people of Port Chester from our Mamaroneck, NY Location.
767 E. BOSTON POST ROAD - MAMARONECK,NY - 914-698-5968

Results Driven & Coat Effoctive Saluions
SHINEON LocAL MARKETING

LOCAL DIGITAL PARTHER
SERVICES

45.200.8347 (:914.967.7680 HOULIHAN M LAWRENCE

SUPPORT OUR ADVERTISERS!
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